Vyhodnotenie  pripomienkového konania

k návrhu  Dohody  medzi  vládou Slovenskej republiky   a Radou ministrov Srbska a Čiernej Hory o hospodárskej spolupráci

	Spôsob  pripomienkového  konania  :
	V riadnej lehote desať dní. Ukončenie PK 3.06. 2005

	Zoznam oslovených  subjektov:
	Úrad vlády SR – podpredseda vlády SR pre európsku integráciu, ľudské práva a menšiny,

Úrad vlády SR – odbor vládnej agendy

Ministerstvo  financií SR

Ministerstvo  spravodlivosti SR

Ministerstvo  zahraničných  vecí  SR 

Ministerstvo  školstva  SR

Ministerstvo pôdohospodárstva  SR

Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomunikácií  SR

Ministerstvo výstavby a regionálneho  rozvoja SR

Ministerstvo životného  prostredia  SR

Ministerstvo vnútra SR 

Ministerstvo obrany SR

Ministerstvo zdravotníctva  SR

Ministerstvo práce , sociálnych  vecí  a rodiny  SR

Ministerstvo   kultúry  SR

	Počet oslovených subjektov :
	15

	Zaslali  do stanoveného termínu :
	15

	Zaslali  po termíne:
	0

	Vôbec nezaslali:
	0

	Subjekty, ktoré  mali  pripomienky:
	5 – Úrad  vlády SR; MF SR; MS SR; MZV SR; MV SR



	Subjekty, ktoré  nemali  pripomienky:
	10   - Úrad  vlády SR –podpredseda vlády pre EILPaM ;   MDPaT SR;  MVaRR  SR; MŠ SR;  MPSVaR SR;  MŽP SR; MPô SR; MZ SR; MO SR; MK SR



	Počet vznesených  pripomienok:
	19

	Počet  akceptovaných:
	11

	Počet  neakceptovaných:
	6  -  MV SR

	Rozporové  konanie:
	0

	Počet  odstránených   pripomienok:
	11

	Počet  neodstránených   pripomienok:
	6

	
	


	Rezort
	Znenie pripomienky
	Typ
	Vyh
	Spôsob vyhodnotenia
	Poznámka

	Úrad vlády SR – podpredseda vlády SR pre európsku integráciu, ľudské práva a menšiny
	bez  pripomienok
	
	
	
	

	Úrad vlády SR – Sekcia – Inštitút pre aproximáciu práva
	Tretia veta článku 6.  slová „o Európskej únii“ nahradiť slovami „o založení spoločenstva“ pretože Zmluva o EÚ neupravuje problematiku predmetu tejto dohody.
	O


	A


	   text  upravený

 podľa  pripomienky


	

	Ministerstvo  financií SR
	Upraviť text v Predkladacej správe:

Prijatie tejto dohody nebude mať finančný, ekonomický, environmentálny vplyv na zamestnanosť a podnikateľské prostredie.

Doplniť časť C v návrhu uznesenia vlády o novú úlohu C.1 v znení: C.1  požiadať ministra zahraničných vecí o vykonanie príslušných opatrení spojených s nadobudnutím platnosti Dohody. Prečíslovať pôvodnú úlohu C.1 na C.2 a úlohu C.2 na C.3
	O

O
	A

A
	 text  upravený

 podľa  pripomienky
	

	Ministerstvo  spravodlivosti SR
	Preformulovať záverečnú klauzulu na: „Dané v ....dňa...2005 v dvoch pôvodných vyhotoveniach, každé v slovenskom, srbskom a anglickom jazyku, pričom všetky znenia majú rovnakú platnosť. V prípade rozdielov vo výklade je rozhodujúce znenie v anglickom jazyku.“
	O


	C


	text  upravený čiastočne podľa  pripomienky tak, aby vyjadroval presnosť výkladu
	

	Ministerstvo  zahraničných  vecí  SR 
	V návrhu uznesenia vlády v bodoch B a C uvádzať úplné znenie funkcie podpredsedu vlády a ministra hospodárstva Pavla Ruska. V časti C doplniť v návrhu uznesenia vlády novú úlohu C.1 v znení: C.1  požiadať ministra zahraničných vecí o vykonanie príslušných opatrení spojených s nadobudnutím platnosti Dohody. Odsek C.2  preformulovať na: „požiadať ministra zahraničných vecí SR zabezpečiť uverejnenie v Zbierke zákonov Slovenskej republiky“.  Z dôvodu publikácie dohody v Zbierke zákonov SR upraviť v článku 8 dohody dlhšiu lehotu na nadobudnutie platnosti: ...a nadobudne platnosť prvým dňom nasledujúceho mesiaca po doručení neskoršej nóty o tomto schválení“.  V záverečnom ustanovení vypustiť slová „a podpísané“, „platí anglická verzia“ a nahradiť slovami „je rozhodujúce znenie v anglickom jazyku.“
	O

O

Z

O
	A

A

A

A
	 text  upravený

 podľa  pripomienky


	

	Ministerstvo  školstva  SR
	bez  pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo pôdohospo-dárstva  SR
	bez  pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo dopravy, pôšt a telekomuni-kácií  SR


	bez  pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo zdravotníctva  SR


	bez  pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo životného  prostredia  SR
	bez  pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo vnútra SR 


	V predkladacej správe slovo „základná“ vypustiť alebo nahradiť slovom „rámcová“.  V preambule „strany dohody“ nahradiť „zmluvné strany“.  Text:“ príslušnú legislatívu platnú v oboch krajinách „ nahradiť „..platné právne predpisy Slovenskej republiky a Srbska a Čiernej Hory“.

Článok 2 upraviť: „orgánmi príslušnými na vykonávanie dohody sú“. Pri článkoch 3,4,5 uviesť arabskú číslicu s bodkou. V článku 5 označiť odseky 1. a 2.  v prvom odseku upraviť poslednú vetu: „Počet členov komisie určia spoločné orgány príslušné na vykonávanie dohody.“ Nadpis článku 6 nahradiť iným pretože nezodpovedá obsahu článku. Text prvej vety upraviť: Táto dohoda nezasahuje do práv a záväzkov vyplývajúcich Slovenskej republike a Srbsku a Čiernej Hore (alebo štátom zmluvných strán“) z iných medzinárodných zmlúv, ako aj z členstva v medzinárodných organizáciách“. V poslednej vete článku 6 slovo „dohodách nahradiť slovom „zmluvách“.  V článku 7 slovo „interpretácie“ nahradiť slovom „výkladu“ a slová „medzi stranami dohody“ vypustiť...V článku 8 odsek 2 slová: „strán dohody“ nahradiť „štátov zmluvných strán“. V odseku 5 uviesť „Každá zmluvná strana ......vypovedať. Platnosť......o výpovedi druhej zmluvnej strane“.

Dané v........anglickom jazyku, pričom všetky znenia majú rovnakú platnosť. V prípade rozdielov vo výklade je rozhodujúce anglické znenie.“
	O

O

   O 

  O

  O

  O

  O

  O

  O

   O
	A

N

A

N

N

 N

  A

  N

  N

 A

  
	text  upravený čiastočne podľa  pripomienok

Keďže sa uzatvára dohoda neuvádzame termíny súvisiace so zmluvou.

 Arabské číslice s bodkou alebo bez, môžu sa uvádzať verzie podľa predkladateľa. 

Koordinátori sú v dohode stanovení nie je potrebné uvádzať spoločné orgány.

Nadpis článku 6 zodpovedá obsahu.

Predložený text prvej vety článku 6 je zrozumiteľnejší.

Článok 7 je presnejší podľa predkladateľa.


	

	Ministerstvo obrany SR


	bez  pripomienok 
	
	
	
	

	Ministerstvo výstavby a regionálneho  rozvoja SR
	bez  pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo práce sociálnych  vecí  a rodiny  SR


	bez  pripomienok
	
	
	
	

	Ministerstvo   kultúry  SR
	bez  pripomienok


	
	
	
	


Legenda:

O – obyčajná pripomienka

Z – zásadná pripomienka

A – pripomienka akceptovaná 

C – pripomienka akceptovaná čiastočne

N – pripomienka neakceptovaná
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